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Tak praji Knjez: „Wobroćće 
so ke mni, tak budźeće zbo- 
žni, wšitcy w cyłym swĕće

Jes. 45,22

Jĕzusowy narod je  • swĕtadaloka na- 
ležnosć. Hody sw jeća so dźensa po cy- 
lym  swĕće, přetož wšudźom bydla kře- 
sćenjo, w ĕzo je  jich  ličba w e  w šelakich 
krajach a krajinach našeho planeta 
wšelaka. Hdźež pak je  w jace  abo m je- 
nje křesćanow, tam  sw jeća hody, a dru- 
hidy — kaž pola 'nas — tež njekřesćenjo 
sobu swjeća.

A le  w ot spočatka tomu tak njebĕ. Ja^ 
ko so w  sw jatej nocy Bože dźĕćatko 
w  Bethlehemskej hrodźi na niske, chu-. 
duške wašnje narodźi, n je je  to nikoho 
dale zajim ow alo, jenož staršeju a pasty- 
rjow , prostych ratarskich dźĕlaćerjow . 
W ĕzo su wo tym  tež zhonili ći* kiž ru- 
nje připadnje w  samsnej hospodźe bĕ- 
chu. Jim bĕše snano w boheje m aćerje 
žel, k iž jako njedźeln iča na słom je a 
synje ležeše a n jem ĕješe žane druhe 
łožko za nowonarodźeneho hač žłobik. 
A le  wuznam toho, štož bĕ so z tym  po- 
rodom stało, njebĕ jim  znaty.

A  scyła ničo njejsu w o tym  w ĕdźeli 
wysoke wosoby kaž mĕšćanosta w  Beth- 
lehem je ani mĕšnicy, pismawučeni, fa - 
rizejscy a Sachucejscy. Tež bohot w  sy- 
riskim  kraju, Cyreneus, n je je  wo tym  
zhonił, a hakle p raw je  nic kejžor A w -  
gustus w  Rom je. Zana zwonkakřesći- 
janska kniha n je je  ničo pisała w o Jĕzu- 
sowym narodźenju. W o jeho smjerći, 
haj, w o tym  přispomni romski spisowa- 
ćel Tacitus nĕšto w  druhej połojcy prĕ- 
njeho łĕtstotka w  sw ojich  historiskich 
pismach. Tam  steji nĕšto w o Chryšće, 
„kotrehož je  prokurator Pontius Pilatus 
pod kn jejstw om  T ib er ija  k sm jerći za- 
sudźił". ,

A  toła bu wĕc w o Jĕzusu a w ĕra dp 
Jĕzusa naležnosć cyłeho swĕta, nic hny- 
dom, ale w  bĕhu lĕtdźesatkow, lĕtstot- 
kow a łĕttysacow. A łe  borze po naro- 
dźenju bu hišće w  Bethłehem je znam jo 
za to postajene, zo dyrbi tomu tak być. 
Hdyž tež lĕtsa jich  w je le  budźe, kiž 
chodźa patoržicu na hodowny nyšpor a 
sebi wobhładuja žłobikowu hru, tak bu- 
dźeja tež po starej trad ic iji w idźeć sw ja- 
tych třoch kralow  z rańšeho kraja. A  
tući m užojo su zastupnicy dałokeho 
swĕta, samo barbojty je  podla; znaj- 
m jeńša su pobožni m ołerjo jednoho z 
tych třoch tak předstajili. *

Nĕtko pak je  z tym  faktom  w  našim 
hronu napominanje zw jazane. M y 
„w š itcy  po cyłym  sw ĕće“ dyrb im y so 
k njemu wobroćić. W ĕzo w jesełim y so, 
hdyž runje k hodam mnOzy kemši cho- 
dźa, tak zo dyrb ja  w  nĕkotrych cyrk- 
w jach, wosebje' w  mĕstach, nĕkotre ra- 
zy za sobu Božu noc swjećić. A le  hač 
so koždy woprawdźe ke K n jeze j w obro- 
ći? Hač to snano poła toho abo tam- 
neho njebudźe jenož krotke postrow je-

n je  dźĕsća w  žłobiku? A  hnydom  po 
kemšach su jem u druhe w ĕcy  wažniše, 
dom jace sw jećen je, hodowne dary, 
sw jedźenska jĕd ź a piće? N jčo  přećiw o 
tomu, hdyž jenož na hłodnfCh na swĕće 
n jezabyw am y! Run je  k  hodam kołektu 
za nich zbĕramy.

A łe  Jĕzus sam chce w otew rjpne a k 
sebi přiw obroćene wutroby. P řetož won 
je  sam a přin jese sam najlĕpši dar, m je- 
nujcy zbožnosć. „W obroćće so ke mni, 
tak budźeće zb ožn i!“ steji w  našim tek- 
sće. A  to je  m ĕn jene na dw ojake waš- 
nje, tu na zem i a jonu tam  w e wĕčno- 
sći. Stož tute ž iw jen je  nastupa, dyrb im y 
jenož m yslić na tak m jenow ane „zbo- 
žn ychpra jen ja " w  prĕdow anju na ho- 
rje, hdźež Jĕzus zbožnych m jenu je du- 
chow nje chudych, k iž wĕdźa, zo smy

před Bohom jenož tajcy, k iž na proše- 
n je chodźa, kaž Luther pra ji. A  zbožni 
su, k iž ćicheje mysłe su, k iž su hłodni 
a lačni po prawdosći, ći smiłni, ći, kiž 
m ĕr č in ja  a tak dale. A  zbožni su tež 
ći, k iž Bože słowo słyša a zachowaju. 
K  zbožnosći w  tajk ich  situacijach pom- 
ha Jĕzus hižo tu, ałe w oseb je 'je won so 
tohodła narodźił a na křiž šoł, zo by 
won nam tak dopomhał a nas w jed ł 
k wĕčnej zbožnosći, k iž je  naš w ottyk- 
n jeny konc, w ĕzo z tyrń wum ĕnjenjom , 
zo bychm y so přeco a přeco zaso k nje- 
mu w obroćili. M y n jecham y k hodam 
podarmo spĕwać:

„Chrystus, naš Zbožnik  tu je,
Chrystus, naš Zbožnik  tu je .“

G erat Lazar
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Wšitkim čitarjam 
wjesołe a 
žohnowane hody

Naši ekumeniscy hosćo 
a jich cyrkej

Lĕtsa na Serbskim  cyrkw inskim  dnju 
w  Hrodźišću bĕštaj m jez nami fararje j 
C ĕskobratrowskeje ew angełskeje cyr- 
kw je. B ratr L e jd a r  z Prah i bĕ dełegat 
sw o je je  cyrkw je. B ratr Stradal z H ro- 
nova je  hižo dawno naš luby přećel. 
Na cyrkw insk im  dnju 1971 w  Klukšu so 
z n im  zeznachmy, hdyž nam w  připoł-



dnišej přestawce hrom adźe z bratrom  
Hloušekom čĕske spĕwy zaspĕwa. Tež 
loni w  Husce bĕ pola nas. A  m y jeho 
wopytachm y před dwĕm aj lĕtom aj w  
H ronovje. Krasna bĕ to bjesada z kofe- 
jom, tykancom  a w jeso łym  zhromadnym 
spĕwanjom. Tam nu njedźelu dopołdnja 
bĕchmy kemši pobyli w  Broum ovje, 
hdźež je  jeho mandźelska za fararku.

Z Cĕskosłowakskej cyrkw ju  nas w ja - 
zaju wutrobne bratrowske styki. W ona 
nam sćele sw ojich  zastupjerjow  na naše 
cyrkwinske sw jedźenje, a m y smy jich 
hosćo ze sw ojim  Serbskim  tydźenjom  
w  Janskich Laznjach abo w  Jachym ovje. 
Naš njezapomnity, swĕrny, w oporn iw y 
bratr a přećel njeboh senior Křesćan 
Paw oł Lanštjak je  nam tele kontakty 
zmožnił. Lon i jeho k posłednjemu m ĕrej 
přewodźachm y w  Praze.

Cĕskobratrowska ewangelska cyrkej 
ma sw oje p rĕn je započatki pola Jana 
Husa, profesora Praskeje uniwersity, 
kotrehož 6. ju lija  1415 w  Konstanzu jako

kecarja žiw eho spalichu. K až  Luther 
100 lĕt pozdźišo bĕ so won hižo proco- 
w ał w o duchowne w obn ow jen je  cyr- 
kw je. Luther bĕ Husowe dobre a po- 
božne procow an ja připoznał. P o  Huso- 
w e j sm jerći bĕchu so husića přećiwo 
wojskam  cyłeje Europy 15 łĕt dołho w o- 
barali. W  lĕće 1429 stejachu tež před 
Budyšinom. Jako šulerjo smy wuknyli, 
zo bĕchu husića rubježne a mordarske 
cwolby. K a jk e  to k řiw dźen je ! T o  bĕ du- 
chowne h ibanje ze sprawnym i, bohabo- 
jaznym i m yslem i. W  b itw je  pola L ipa- 
now  1434 bu jich  w ojerska  moc złe- 
mjena, nic pak jich duchowna moc. 
W  łĕće 1457 załožichu w  Kunvaldźe 
sw oju  samsnu cyrkej, kotrejež staw izny 
su połne sw jateho rjekow stw a a n jew u- 
prajnych ćerp jen jow . Jenož 11 lĕt, 1609 
hać do 1620, bĕ k e jžor R udolf II., kotre- 
hož pom nik w idźiće  na Bohatej w ĕži \y 
Budyšinje, je j swobodu dał. N im ale  cyły 
lud so w  tutych łĕtach k ewangelskej 
w ĕ r je  wuzna. Po b itw je  na Bĕłej horje

před Prahu přińdźechu časy najsurowir 
šeho přesćĕhanja. P ř i wšĕm  so tola małe 
skupinki pobožnych ewangelskich wu- 
chowachu. W ot lĕta 1918 smĕ nĕtk 
Čĕsko'bratrowska ewangelska cyrkej 
z jaw n je  skutkować. W ona drje je  tež 
dźensa m jeńšina w  Čĕskosłowakskej z 
nĕkak 220 000 dušemi a 270 wosadami, 
ale w je le  wuznamych ludźi je  z n jeje 
wušło. Po cyłym  kulturnym swĕće je 
jako m oderny wučer a wĕdomostnik 
znaty Jan Am os Kom ensky (Comenius) 
1592—1670, posledni biskop Bratrow- 
skeje cyrkw je. Za nas Serbow bĕchu 
a su w oseb je w ažni prof. dr. A do lf 
Černy (1864—1952), prof. dr. Antonin 
Frin ta (1884—1975), dr. Bohumila Sre- 
trova (rodź. 1904).

T ež prĕn i prezident čĕskosłowakskeje 
republiki M asaryk a znaty teologa prof. 
H rom adka bĕštaj .stawaj Čĕskobratrow- 
skeje ew angelskeje cyrkw je.

Gerhard W irth
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Hoclowna hwĕzda

Na m ejskim  w ječoru  před nim ale 
2 000 łĕtam i sedźachu w  dalokej Baby- 
lonskej třo wučeni m užojo hrom adźe a 
čakachu na chowanje słonca. Možachu 
lĕdma dočakać, bĕchu tola w čera w  no- 
cy nĕšto cyle n jewšĕdneho na njeb ju  
wobkedźbowali. Hač so to dźensa w o- 
spjetuje?

Skončnje so ćmičkaše. N a  m jezw o- 
čach wučenych m užow  bĕ w idźeć jich  
rozhorjenosć.

„Tam , w idźita j, to samsne kaž w če- 
r a !“ zaw oła jedyn  z nich.

„W j)praw dźe, Jupiter a Saturn stej 
zaso zjednoćenej", pra ješe tamny. T ře- 
ći wučeny rozm yslowaše: „S ym  dźensa 
w  našim arch iw je  w šitke h lin jane ta f- 
ličk i přehladał, na kotrychž bĕ nĕšto 
w o w obĕm aj planetom aj napisane. N a j- 
starše zapiski su w jac  hač 600 lĕt stare, 
a za wšon tuton čas so Jupiter a Saturn 
n je jste j ani jonu zjednoćiło j. P řed  naši- 
m i w očim i stawa so tule na n jeb ju  sen- 
sacija. Sm y sw ĕdkojo jonkrotneho po- 
dawka. Sto ma to jenož w ozn am jen ić? “

N ich to nochcyše na tute prašenje w ot- 
m ołw ić. M užojo sedźachu zam ysleni a 
jenož hdys a hdys k  n jeb ju  pohiadny- 
chu. Skončnje jedyn  z nich stany a pra- 
j i :  „Zaw ĕsće w upraju  nĕtko jenož to, 
štož sej w šitcy třo myslimy. N am  wšĕm  
je  znate, zo je  Jupiter hw ĕzda krala a 
Saturn hw ĕzda Ž idow . N jem ože  hinak 
być, hač zo so nĕtkle w  tutym  času na- 
rodźi w  židow skim  kraju kral. Dyrbi 
to cyle n jewšĕdny kral być, dokelž je  
so tola w  bĕhu zašłych stow  lĕ t w je le  
k ra low  narodźiło a žen je n jebĕ wo tym 
ničo na n jeb ju  w idźeć. M y  třo smy 
swĕdkojo toho, zo narodźi so krał z n je- 
wšĕdnej mocu, kral, kotryž budźe snadź 
jonu cyły  swĕt w obknježić. Sym  za to, 
zo so na puć podamy, zo bychm y w u- 
rjadneho krała postrow iłi a so před nim 
pok łon ili."

*
T řo  wučeni nastajichu so na w jac  hač 

tysac k ilom etrow  dołhi puć do k ra ja  Ž i- 
dow. Skončnje, po m ĕsacy trajacej jĕz- 
bje, docpĕchu hłowne mĕsto Jerusalem 
a podachu so do kralowskeho hroda.

„K ra lo  Herodeso, pokłon jam y so hłu- 
boko před wam i. Dowolće, zo bychmy 
so tež pokłon ili před wašim  synkom, 
před w urjadnym  kralom , kiž je  so w am  
narodźił."

Herodes so stroži: „P řed  kim chceće 
so pokłonić? M i n je je  so žadyn synk 
narodźił. Zw otkel chceće wĕdźeć, zo mĕł 
ja  synka m ĕć?“

T řo  wučeni mužojo powĕdachu kralej 
H erodesej, kak bĕchu doma w  Baby- 
lonskej wobkedźbowali zjednoćenje Ju- 
p itera a Saturna. K ra l zawoła wšitkich 
swojich  wučenych a wopraša so jich, što 
ma to woznam jenić. Jĕdyn z nich stupi 
so před Herodesa a praji:

„Krali?, w  starych pismach je  napi- 
sane, zo narodźi so jonu kral w  Bethle- 
hem je a won budźe knježić nad cyłym  
išraelom . Snadź su so słowa pisma zw o- 
praw dźili. Babylonscy knježa n jem ĕli 
nowonarodźeneho kraia w  našim pala- 
sće pytać, ale w  mĕstačku Bethlehe- 
m je .“

*
Samsny dźeń naw ječor wustupichu 

třo babylonscy wučeni z mĕšćanskich 
w rotow  Jerusalema. Chcychu dźensa hi- 
šće do Bethlehema. N jem ĕjachu  dalo- 
keho puća před sobu, jenož wosom  kilo- 
m etrow  na juh. H ižo zdaloka widźachu 
Bethlehem. A  nad mĕstačkom, w  ko- 
trym ž chcychu za w urjadnym  kralom 
pytać, swĕćeštej so zjednoćenej plane- 
taj Jupiter a Saturn.

T. M.
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Jurij Šew čik  .
Hody 1934

Ndc znowa nam so b liž i swjata 
a w u lk i swjedźeń hodow ny!
Do Bethlehem a w duchu chwata 
tuž dźensa lud wšon wĕrjacy. 
Hdźež pastyrjam  přez jandźela  
so tamna powĕsć p řiz jew ja :
H la j, n jebo jće  so! Dźensa je 
so dostało nam w jesele!

Tež serbski lud sej horco žada, 
na tam nych honach přebywać, 
hdźež sta so w ulka Boža hnada, 
kiž n jem oh la  so wjetša stać.
Tam  z luda podćisnjeneho  
je  narodźil naš Zbćžn ik  so.
Kaž na swĕt přińdźe w chudobje  
a tola z m ocnym  kra lom  je !

M y znowa na swĕt w itać chcem y  
će, luby, d roh i Jĕzuso!
A  we w utrob je  zhotu jem y  
ći koždy rjane bydlenčko.
Tuž zaćehń nu tř ty do n je je !
Sto ž iw jen je  je  bjez tebje?
Budź ty nam škit a zepĕra, 
nam p řih o tu j puć do n jeb ja !

Jane B arlow

Hody w najdiudšej 
wjesce sweta

Bĕše surowa zyma.
W ot m užow eje sm jerće hospodarješe 

wudow a M acGurk na sw ojim  m ałym  
statoku sama. Přichodne nalĕto budźe 
tomu tři lĕta, zo bĕ won wum rĕł, — 
runje w  času, hdyž dyrbjachu so bĕrny 
sadźeć. W  poslednich hodźinach poćežo- 
wachu jem u sym jentne bĕrny dušu, 
přetož so sm jerćjara boješe, hač d rje 
budźe jeho žona wšitko p raw je  činić, 
hdyž njebudźe pod jeho dohladom  a na- 
w jedow an jom  dźĕłać, a kak so je j scyła 
zeńdźe, je li so bĕrny njeradźichu?

W ona bĕ spytała jeho zm ĕrować, při 
čim ž jem u napowĕda, zo je  rola zm jer- 
znjena, a ani jedyn  bur n jem ože nĕtko- 
le bĕrny sadźeć. To la  w on njedaše sej 
ničo narĕčeć a by najradšo stanył, je li 
by to mohł. Cyłičk i luby dźeń n jepo- 
wĕdaše w o n ičim  druhim  hač w o bĕr- 
nach, a při tym  m ĕješe zahorjen je  płu- 
cow  na w obĕm aj stronomaj. Susodźa 
mĕnjachu, zo je  „spodźiw n je  słaby na

hrudź“ . N aw ječor přijĕcha  skončnje 
farar Rooney na sw o jim  swĕtłobrunym  
ponyju, a won zamo choreho trochu 
zmĕrować. „W šako m a w ona dobrych 
susodow", rjekny won, „a  z Božej po- 
mocu budźe sej pomhać wĕdźeć. Hdyž 
runje po wsy jĕchach, zdaše so mi, kaž 
bych pachoła w idźał, kak přez murku 
na tw o je  polo lĕze, z korbom  na chri- 
bjeće — jako by chcył wam aj nĕšto 
dobreho č in ić !“

Stary M acGurk chcyše z woknom  won 
pohladać, zo by so přeswĕdčił, hač drje 
je  to wĕrno. Dokelž pak bĕše jenička 
škleńca z w ĕkom  b lachow eje tyzy po- 
rjedźana, njem ožeše ničo w idźeć a dyr- 
bješe słowam  prĕdarja w ĕrić. Přiw šĕm  
pra ji: „C hw aleny budźe K n je z !“ a po 
tym  bĕ jem u pozdaću lošo, znajm jeńša 
do zažnych rańšich hodźin, hdyž bu je - 
mu napřeco lochko.

Dalši ž iw jen jobĕh  w udow y MacGurk, 
hdyž tež n jebĕ runje wulkotny, wob- 
krući w  dalokej m ĕrje wĕšćenja bratra 
Rooneya. Ludźo bĕchu radlubje zwol- 
niw i, susodce pomhać, kotraž bĕ jako 
„wboha, wosamoćena w u dow a“ wšudźe 
rady widźana, ćim bole, dokelž njemĕ-



ješe „ani dźĕći abo přiwuznych, ta wbo- 
ha duša“. »

Tola druhdy spřećiwjachu so dobre 
wotpohlady susodow swojotnosćam wu- 
dowy MacGurk. W ona njepochadźeše 
mjenujcy z tuteje w okoliny a bĕ lĕpše 
dny widźaJa. A  dokelž wosta horda a 
njewotwisna w  duchu, bĕ je je  puć z ty- 
sac kałatymi ćernjem i wosyty. P o  poł 
lĕtstotku ćežkeho ž iw jen ja  přebywachu 
je je  mysle přeco hišće w e  wonej w je -  
sce, hdźež bĕše so je j nĕhdy derje  šło, 
prjedy hać bĕ so je je  nan nawučił, w ja - 
ce hač trjeba pić.

Hdyž so je j nĕtk druhdy hubjen je 
dźĕše, potom njedyrbjachu susodźa je j 
jenož pomhać — štož jim  wĕsće lochko 
njepadny, přetož tradachu husto sami 
hłod —, ale w on i dyrbjachu tež hišće 
na to kedźbować, zo njebychu hordosć 
dobreje staruški ranili, je lizo  sw oje da- 
ry  přejara jako dobry skutk poskići- 
chu.

N a  přikład njeńdźeše to tak, zo so 
nĕchto nutř w ali, kaž to Judy Ryan jo - 
nu w ječor činješe. W ona přin jese bow  
z bĕrnami a zaw oła: „M rs. MacGurk, 
sym słyšała, zo žane bĕrny w jace  ni- 
m aće! W y  wboha, to sće to la nim ale 
zahłodnili! Tu sym w am  bow  bĕrnow  
přinjesła, a wĕsće bych w am  w jace  da- 
ła, hdy bychmy sami dosć m ĕli.“ Z w je - 
ie łžem i powuči so Judy Ryan hnydom, 
zo ma Mrs. M acG urk w jace  bĕrnow, 
kelkož može sama zjĕsć, a zdobom  so 
je j b jez ta jen ja  wujasni, zo njech so 
čim prjedy ćim  lĕp je  hrom adźe ze swo? 
jim  bowom  bĕrnow  zm inje. N a to so 
Ryanec a wudow a M acGurk dołho w ja - 
ce n jestrow ištej.

T a jke  a podobne podawki skrućichu 
pola susodow w e w sy Lisconnel pod- 
hlad, zo je  wudow a M acGurk hotowe 
drjechm o. Přiw šĕm  pak njeskazy sej 
přećelstwo dobrych ludźi dosppłnje, a 
přeco bĕchu nĕkotři zw o ln iw i, je j k po- 
mocy być a tež trochu je je  hubjenu na- 
ladu sej lubić dać.

N a jlĕp je  poradźi so to starej Mrs. K il-  
foyle. Metoda, kotruž při tajk ich d ip lo- 
matiskich předewzaćach zw jetša nało- 
žowaše, bĕ z w u lkej zdw orliw osću  
zwjazana. N a jp rjedy  wupožči sej w ot 
w udow y M acGurk nĕkajku šalku abo 
karančk. Sto z nim  popraw om  chcyše, 
njebĕ přewidźeć, přetož m ĕješe sama 
wšu možnu nadobu, k iž wšĕm  jenož 
předstajomnym  zam ĕram  słužeše. Hru- 
be hlin jane tw ory  bĕchu to jeničke, če- 
hož mĕjachu w  Lisconnelu nadosć — 
w je le  w jace  dyžli jĕdźe. P řiw šĕm  sta- 
waše so hdys a hdys, zo kopoleše so 
Mrs. K ilfo y le  po zarosćenym pastwišću 
k Mrs. M acGurkowem u bydlenju  na 
zwisu horki, štož n jeby wĕsće čin iła za 
wupožčenje smĕšneho konka abo horn- 
ca. Stupanje horku horje n jebĕ za nju 
m ĕdlizanje, dokelž bĕ stara, a hačru- 
njež hišće při rozum je, tak.to la hubjena 
na noze.

P ř i tajk ich  wopytach sehadźeše je j 
potom  přeco krotko před wotchadom  
nadobo myslička.

„T u ž wutrobny dźak, Mrs. MacGurk, 
wutrobny dźak za konk! N adźijom nje 
njejsće zła, zo was tak husto poćežuju."

„N ĕ  pak, čehodla d a !“ rjekny Mrs. 
M acGurk a zbĕhaše swoju suchu hłowu 
hišće wyše a hordoznišo, dokelž bĕ nĕ- 
komu k w oli być mohła, „to  n je je  tola 
rĕče hodne.“

„A ch , hdy bych so was hišće nĕšto 
woprašeć mohła: N jem ožeće nam nĕko- 
tre bĕrny w otew zać? Tute lĕto njedźer- 
ža so naše bĕrny derje, tak zo n jem o- 
žem y je  chĕtře dosć zjĕsć. M ožeće je  
nam tola po nowych žnjach wroćić, je li

so w am  hodźi. Jeli by w am  p raw je  by- 
ło, posćelu w am  jedne z dźĕći z bowom  
bĕrnow, je lizo  nimaće ničo p řećiw o to- 
mu. Zapłać Boh tež, a hišće rjany w je - 
č o r ! “

A bo wona sej nĕšto druhe wum ysli 
a p ra ji: „P o ta jk im  božem je, Mrs. M ac- 
Gurk, a ju tře wroću w am  karančk. P ři 
tym  so dopom nju: B y w am  p raw je  by- 
ło, hdy bychu w am  dźĕći nĕkotre koše 
wuhla p řin jesli?  Naše wuhlo saha hižo 
pod třĕchu, a hdy bychu tu pola was 
podźšłali, bych jich  zastaranych w ĕdźa- 
ła. W one rostu mi přez hłowu ze swo- 
je j rozwolnosću, a hdyž jim  dźĕło n je- 
přikazam, m aja jenož w orakaw stw a na 
m ysli.“

Ta jk e  wašn je přelesćen ja n jezran i po- 
zdaću lubu wudowu M acGurk ženje. 
N je je  pak wĕste, hač n je je  sej hdys a 
hdys tola nĕšto dom ysliła. Potom  by so 
kruće přećiw jała, hdyž n jeby run jeM rs. 
K ilfo y le  za tym  tčała, ta m ała staru- 
ška ze šĕdźiw ym i w łosam i, kotraž kaž 
ćipko z wysokim  hłosom pišpoleše. Tež 
druzy susodźa zamochu druhdy, zo so 
jich  dary m iłosćiw je  přijim achu, hdyž 
to tež chw ilu  traješe, p rjedy  hač na- 
wuknychu, w obh ladn iw i być. P řiw šĕm  
dyrb ješe wboha w udow a nĕkotrežkuli 
słowo słyšeć a spožrjeć, kotrež ranješe, 
hdyž tež bĕ derje  mĕnjene.

Jonu pak troštowaše ju wuike zbožo 
za wšĕ te małe zranjen ja. Bĕše m ĕrny 
decem berski dźeń krotko do hod. N je -  
b jo bĕ w o ło jow e  šĕre, a pow ĕtr „słodźe- 
še za snĕhom". To  bĕ wšitko, štož n je- 
bjesa lubjachu — hewak njepokazowaše 
ničo na nĕšto njewšĕdneho. A  tola so 
sta, zo dosta w udow a M acGurk iist. L ist 
w  Lisconnelu je  ta jk i n jew šĕdny po- 
dawk kaž w  m jen je  chudej w sy zado- 
byće, a zw jetša přińdźe na w około- 
pućach, za kotrež njejsu postowe za- 
rjadnistw a zam ołw ite, hakle na praw e 
mĕstno.

To la  hišće dźiw n iši hač přichad lista 
bĕ j.eho wobsah. W  m odrej w oba lce tče- 
še postowa připokazanka z dokumen- 
tom, z kotrehož bĕ wučitać, zo pocha- 
dźeja p jen jezy  z podźĕla w udow y M ac- 
Gurk na rozdźĕlenym  nam rĕw stw je  n je- 
znateje přiw uzneje, kotraž bĕ po wšĕm  
zdaću w  Connectient w  U S A  wum rĕła. 
PostOwa připokazanka bĕ na pjatnaće 
š ilingow . N ĕtk  njesm ĕ sej nichto m y- 
slić, zo w udow a M acG urk w ĕc  hnydom 
w opřim ny — tak kaž m y snadź nastork 
w  now in je. Č itan je zdźĕla ćišćpneho, 
zdźĕla pisaneho teksta w opokaza so ja - 
ko .jara  w obćežny nadawk. P rĕn i za- 
ćišć bĕ ton, zo bĕ złu powĕsć dla n je- 
płaćenja wotnajenskich p jen jez dosta- 
ła, štož mohło woznam jenić, zo wućĕ- 
r ja  ju  z chĕžki. A  to bĕ strach, kotryž 
nĕkotrehožkuli w obyd lerja  Lisconnela 
hišće w  sparje přesćĕhowaše. Pohon je- 
na w o t tu teje hrozneje bojosće, chwa- 
taše k sw ojim  najblišim  susodam, ke 
K ilfoy lecom , zo by sej dała pozdatnje 
zrudnu powĕsć wujasnić. W ona chwa- 
taše tak jara, zo m łoda Mrs. K ilfoy le , 
k iž runje před durjem i hornc wukida, 
sw oje j přichodnej m aćeri w e  jstw ĕ 
p ra ji:

„W u dow a M acGurk skaka po horce 
deie kaž wustrožana stara hepa. N im ale  
by padnyła, tak bĕži! Snano je  sej z ča- 
jow n ikom  ruku wopariła, přetož ma 
nĕšto wokoło porsta !“

Dokelž n jem ožeštej ani m łoda ani sta- 
ra Mrs. K ilfo y le  wudowu zm ĕrow ać a 
powučić, zawołaštej Briana K ilfoy la , kiž 
runje wuhlo kałaše. Dołho sedźeše won 
na m jezy a śtudowaše bĕłu papjeru 
m jez sw ojim aj tołstym aj brunymaj pal- 
comaj. W ĕtřik  hraješe sej z jeho čer-

w jen e j brodu, a skončnje bĕ hodančko 
wuhodał. M jeztym  bĕ so tež črjodka lu- 
dži nahrom adźiła, k iž čakaše na w ujas- 
n jen je. W šitk ich  překw api hoberske za- 
m oženje, kotrež m ĕješe do Lisconnela 
přińć. Pow šitkow n je  n im aja  ludźo rady, 
hdyž so j im  w u lka  sensacija přikrotši. 
H dyž potom  w u dow a Sheridan po doł- 
him  borbolenju  a ličen ju  přispom ni: 
„P ja tn aće  š ilin gow ,’ to je  to la m jen je 
hač złotak, n ĕw ĕrn o?" — to so koždy na 
přispom njen je m jerzaše, hačrunjež n je- 
bĕ chcyła z tym  scyła ničo m jen jehod- 
neho rjec, ale jenož ze stareje zwuče- 
nosće, w ĕcy  sej z negatiw neje stronki 
wobhladować. B rian  K ilfo y łe  w otm ołw i 
w ĕcow n je : „N a  koždy pad je  to w jace 
hač połlĕtny w otnajenski p jen jez, a 
wšitko m jen je  nas ničo njestara.“

„Psej skobano z wotnajenskim  p je- 
n jezom ", smĕješe so jeho bratr T im , „a 
ja  přeju  w am  na jprjedy  jonu w je le  zbo- 
ža k namrĕwstwu, Mrs. !VXacGurk!“

Začuća připosłucharjow  bĕchu na T i-  
m ow ej stronje. W ĕzo by w jese lo  hišće 
w jetše  było, hdyž n jeby  spodźiwny při- 
rost zam ožen ja jenož jednostronsce je -  
ničku adresu potrjechił. Štož w  našim 
zaku klimpota, zda so w je le  slĕbornišo 
k linčeć hač p jen jezy  w  zaku susoda. 
P ř i wšĕm  pak bĕchu w obyd lerjo  Liscon- 
neia w jese li a spokojom, a to nic cyle 
z njesebičnych přičin . Zony a holcy na- 
dźijachu so nĕtkole nĕkotre tydźenje, zo 
m ohłi tež jonu ta jk i list dostać. A  hakle 
ponĕčim  přestachu zludane być, hdyž 
přińdźe nĕkajki Pa tty  abo M ick  z prozd- 
nymaj rukom aj z mĕsta. N jebĕ  to pře- 
r jen je  sej předstajić, zo nĕchto po w jes- 
nym puću přińdźe a w oła : „H dźe  da je  
Mrs. Talcatak? W  mĕsće su m i list z 
A m erik i za nju sobu da li.“

Bohužel bĕchu nimo tutych wulkich 
optim istow  tež nĕkotři zaw istni. Mrs. 
Q u ig ley  na přik ład njem ožeše so w ob- 
kn ježić a skazy ze sw oje j zawisću wbo- 
hej w u dow je  je je  w jeselo. W ona w ob- 
hladowaše sej papjeru, kotraž m jeztym  
w u lke zam ožen je garantowaše, a rjek - 
ny: „B ych  radšo hnydom p jen jezy  mĕła 
abo znajm jeńša tajku modrobĕłu šle- 
b jerdu papjery, na kotre jž je  ličba hižo 
předćišćana. Sym  słyšała, zo dyrbiš dru- 
hdy w je le  bĕhać, don iž p jen jezy  skonč- 
n je  njedostanješ — je li je  scyła dosta- 
n ješ.“

Mrs. M acG urkow eje broda padny tak 
chĕtře kaž barom eter před wichorom . 
Tola  w  tym  w okom iku zaw oła hižo 
B rian: „N jezm ysł, kajka bĕhańca da! 
W  mĕsće ćisnje w am  žona na posće p je- 
n jezy  hnydom z woknješka — jako by 
to za dw aj najgrošej cokora było. Sna- 
no dyrb iće papjeru podpisać, druhdy do- 
saha samo nĕkajka kw akla  abo křižik, 
a wšo druhe wobstara ta za w okn je- 
škom. H ew ak  n jezm ĕjeće ničo k  bĕha- 
n ju .“

„O w , cyle wĕsće nĕšto wotćahnu “ , 
m ĕnješe Mrs. Q u ig ley  a njedaše so za- 
trašić, „p řetož ći n jewupłaća žen je 
w šitko."

T o la  B rian so jenož smĕješe, a Mrs. 
Q u ig ley  dźĕše b jez lošta za sw ojim i 
wšĕdnym i w inowatosćem i, k iž wobste- 
jachu dźens w  tym, dźĕćo pĕstonić a 
na staru čerw jenu flanelow u  suknu za- 
płatu z hišće staršeho modreho k itlka 
našić, při čim ž skradźu drĕn je w  pra- 
w ym  łochću zatama.

W udow a M acG urk słuchaše mĕsto to- 
ho sćerp liw je  na rady swojich  susodow, 
a je je  w ĕra  do postow eje připokazanki 
njechabłaše jara. W šitcy  je j wšo možne 
radźachu. Styri šilingi, w  tym  bĕchu sej 
w šitcy přezjedni, dyrb ješe „hač na po- 
sledni fe n k “ k lam ar dostać, zo by wona



stary dołh w otpłaćila . Za čo pak m ĕješe 
zbytne p jen jezy  naložić, w o tym  bĕ tel- 
ko wšelakich m ĕn jen jow  kaź žonow w 
Lisconnelu abo snano hišće w jace. W u- 
dowa popraw om  k tomu chileše, na s ta - 
ru Mrs. K ilfo y le  słuchać.

„H d y  bych w e wašej koži tčała, Mrs. 
M acG urk", rjekn y wona, „potom  bych 
wĕsće za wšĕ p jen jezy  muku kupiła, 
wowsnu muku mĕnju wĕzo, n ic' žołtu 
indiansku, kotruž dyrb je li w opraw dže 
jenož sw in jom  dawać, Boh ton K n jez 
njiech mi moj hrĕch woda. W ĕzo je  
wowsna muka droha, to wĕm , ale to 
byšće nĕšto za cyłu zymu m ĕła a wyše 
toho nĕšto dobre. Na ta jk im  surow je 
zym nym  dnju n je je  w ječor ničo lĕpšeho 
hač ta ler z wowsnym  wusm užom  a lun- 
kom kisałeho m loka.“

Na Pĕtra  Sheridana pak rozhnĕwa- 
chu so wšitcy, a nichto njechaše na n je- 
ho słuchać, hdyž tw jerdźeše, zo n jeby 
p jen jezy  wudał. B y je  na w ĕstym  mĕst- 
nje schował, potom  by znajm jeńša nĕ- 
što mĕł, hdy by na Božim  spĕću dyr- 
b jał połlĕtny w otnajenski p jen jez pła- 
ćić. To mĕjachu w šitcy  za přehnate. 
„Tom u so derje  rĕ č i“ , swarjachu wšitcy, 
„a  při tym  nima sam ani krošika w  za- 
ku.“ K ažku li so dobre rady tež znapře- 
ćiw jachu, w udow a M acGurk předewza 
sej na koždy pad, přichodny dźeń do 
mĕsta nakupować jĕć. W ujednachu tak, 
zo m ĕješe ju  Stacey Doyne přewodźeć. 
W ona možeše je j njesć pomhać — mĕšk 
z w owsnej muku, kaž sej w šitcy  mysla- 
chu.

Dyrbiš so zahe na puć podać, dokelž 
zahe so ćmička, kaž so to za najkrotše 
dny lĕta słuša. M ĕsto je  cyły  konc puća 
w ot Duffclana zdalene, k iž je  tola tež 
hižo daloko w o t Lisconnela. To la  D u ff- 
clane, kotryž bĕ lĕdm a w jetš i hač L i-  
sconnel, m ĕješe jenož jen ičk i wobchod 
w  rozpadanej chĕžce, a w e  „w uk ład- 
nym w o k n je “ bĕ runje mĕstno za dwĕ 
pokruće chlĕba, nĕkotre zw ja d łe  jabłu- 
ka a škleńcu za comaki — w opraw dźe 
nic praw e mĕstno za operacije  kapita- 
listki.

Nad rańšim  n jeb jom  třĕpotachu hišće 
nĕkotre drobne, w ohn iw e šlebjerdy, a 
na w ječo r je  w isaše ćm ow y sćin pota j- 
n je hrožo nad bahnom, hdyž stupi wu- 
dowa M acGurk na puć hotow a před 
swoju chĕžku. Zw oblĕkana bĕ šĕroke 
w ołm jane rubišćo z kapucu, k iž bĕ je j 
Mrs. Sheridan wupožčiła, a w  ruce dźer- 
žeše stary k řiw y  plećeny korb, kotryž 
bĕ je j tołsta Hana poskićiła.

P r jed y  pak hač so na puć poda, dyr- 
bješe hišće pola swojich  přećelow  w'o 
durje zakłapać a so prašeć, hač može 
za nich nĕšto w  mĕsće wobstarać. To 
bĕ prastara zwučenosć, a by to hrube 
přeńdźenje w oznam jeniło, n jeby-li to 
činiła. To la  tonkroć skutkowaše je je  
zd w orliw e  naprašowanje n im ale iron i- 
sce. Tak w je le  by jim  mohła wobsta- 
rać, je li . . . Znĕ bĕchu hubjene byli, a 
kruta zyma bĕ ludźi w  Lisconnelu w u- 
wĕdom iła, zo d yrb je li hišće lĕp je  hač 
hewak 'hospodarić z tym  małym, štož 
wobsedźachu a w e  wšĕch možnych 
schowach kryjachu : w  končkach nosni- 
kow, w  škałobach w  sćĕnje abo w  na- 
najwyše wisacych konkach při polcy.

W udow a M acGurk dosta pota jk im  je - 
nož nĕkotre małe nadawki: nĕšto cw or- 
na, šw abličk i abo podobne kupić. Mrs. 
Quigle-y chcyše hižo w ow sne krupy ska- 
zać, tola w  poslednim  wokom iku w ot- 
pra ji swoju  skazanku a mĕnješe, bĕroy 
su tež dobre dosć — hačrunjeź je je  muž, 
kotryž bĕ so hižo na w ow sny wusmuž 
k snĕdani w jese lił, zludany hłowu w ĕ- 
šeše. Poslednja chĕžka, pola kotrejež so

Mrs. M acG urk prašeše, słuše.še Ryane- 
com. Stary M ick Ryan, k iž hižo dołho 
w jace  na dźĕło chodźić n jem ožeše a bĕ 
scyła ž iw jen ja  njekm any, kaź jeho su- 
sodźa mĕnjachu, sedźeše při chĕžnych 
durjach na kam jentnej murce a čakaše, 
zo nutřka woheń zadźĕłaja. W on pře- 
m yslowaše na sw oje  wašn je w o tym, zo 
je  poprawom  jara  zyma, a w  jeho zm or- 
šćenym, w o t kura wuschnytym  m jez- 
woču njeležeše w jace  wuraza hač w  bĕr- 
n jacym  polku, kotrež za n im  horku ho- 
r je  dźĕše. To la  nadobo so w on w ožiw i. 
Jeho w oči so zabłyšćištej, a w on w o- 
praša so chw atń je:

„Pońdźeće w y  do mĕsta, ma’am ?“
„Ach , nano, wostaj • tola Mrs. M ac- 

Gurk na p ok o j“ , zaw oła jeho přichodna 
dźow ka starosćiw je, dokelź ryješe won 
hižo w  swojich  zakach, w  kotrychž bĕ 
nĕhdy druhdy nĕkotre krošiki mĕł. „S to 
da by ty chcył z mĕsta m ĕć? “

„T o b a k “ , w otm ołw i w on a wobroćeše 
zaki dale.

„A le , nano, za čo chceš ty w  tutych 
hubjenych časach tobak mĕć! Mrs. Mac- 
Gurk dźe po swoj mĕch w ow sneje  mu- 
ki, a pola nĕkajkeho tobakoweho wob- 
choda njepřińdźe scyła nimo. N jem o- 
žeš da hač do Božeho spĕća čakać, hdyž 
ći Pat cyłu rolu tobaka z mĕsta při- 
n jese?" Starc přesta pytać zdźĕla b jez- 
nadźijnosće dla, dokelž ničo njenamaka, 
zdźĕla napjeln jeny ze słabym předw je- 
selom  na tak w  dalokim  přichodźe le- 
žane slubjene w užiw an je  „na  Božim  
spĕću“ . Jeho m jezw očo bu prozdne, kaž 
bĕše w one před pytanjom , jenož zo za- 
hnĕzdźi so w  jeho fałdach hišće hłubši 
sćin.

Před  ćm ićkanjom  možachu wudowu 
M acG urk a Stacey lĕdm a dom oj woča- 
kować. Tohodla tež nichto za nim aj nje- 
hladaše. 'Na m aćizn je k rozm ołw am  pak 
při wšĕm  njepobrachowaše. Tu doda- 
waše přeco hišće n jewšĕdne zbožo, pu- 
ćow anje do mĕsta a najwšelakoriše m ož- 
nosće nakupowanja. „N ĕtko le  d rje  tam 
hižo budźetej", rĕkaše, abo „N adźijom - 
nje njebudźe sej k lam ar 'p řew je le  w ot 
n je je  za wowsnu muku žad ać !“ — P ř i-  
spomnjenja, kotrež so wumĕnjachu, 
hdyž so susodaj zetkaštaj.

H dyž pak popołdnjo postupowaše, za- 
počachu w šitcy  ćm owišo hladać, přetož 
nĕtkole m ĕli je ju  hižo zdala w idźeć. Zo 
so tak pozdźe wroćištej, woznam jenješe 
jenož nĕkajke njezbožo. Snano bĕ wona 
p jenježnu připokazanku zhubiła? K  tu- 
tomu m ĕnjenju  chileše na jw jace suso- 
dow. A bo  njechachu snano ludźo na po- 
sće p jen jezy  wupłaćić? W około pjećich, 
hdyž bĕ hižo ńim ale ćma, mĕnješe 
nĕkajki w ozh riw c šćĕrjo, zo stej snano 
při k řižow ym  puću „n ĕkoh o“ zetkałoj — 
na čož so nĕkotre žony hnydom  pokři- 
žowachu, a Sa lly  Sheridan, k iž steješe 
před chĕžnym i durjem i, stupi chĕtře nĕ- 
kotre kročele do schowa chĕžki wroćo. 
Přetož k řižow y  puć bĕše zlĕ wuw ołane 
mĕstno, na kotrym ž bĕ hižo nĕkotryž- 
kuli w  ku rjaw je  najspodźiwniše wĕcki 
dožiw ił. .

Run je bĕ Mrs. Doyne rozjasniła, kak 
lochko možeš poćm je na hubjenym  bah- 
nojtym  puću do dźĕry stupić a sej nohu 
złam ać a hač do přichodneho ra n ja b je z  
pom ocy w  zym je  ležo w ostać* to za- 
klinča w ołan je  přez blĕdu mĕsačkowu 
swĕcu a zakonči wšĕ hrozne tukanja.

Mrs. M acGurk bĕ sw oje  nakupowanje 
w  na jw jetšim  rozm ĕrje dokonjała, štož 
bĕ hnydom sna w u lk im  prućanym kor- 
b je w idźeć, kotryž w j«lb o w a še  so do 
wšĕch stron a kotryž nĕtkole na ka- 
m jentnu murku wotstaji, zo by w ot- 
počnyła.

Prĕn i pakćik, kiź wućahny, bĕ wina 
na zapozdźenju był, přetož bĕ b jez při- 
činy na klam arskim  blidźe ležo wostał, 
a hakle, jako bĕštej žonje hižo konc pu- 
ća dom oj, dopomništej so na njon. Tola 
wudow a MacGurk sej mysleše, zo by při 
wšej mučnosći puć radlubje dwojce, 
trojce bĕžała, prjedy hač by pakćik w  
mĕsće wostajiła . A  nĕtkole šeptaše jej 
tež Biddy, dźowka stareho M ick Ryana, 
do wucha:

„C y ły  dźeń bĕše ta jk i njemĕrny, kaž 
by na nĕkoho čakał, a w ot Larrya She- 
ridana je  sej dźens rano nĕkotre šwa- 
b lički wupožčił — tež hdyž njewĕm , za 
čo . . .  “

„ O w !“ zawoła M ickow a přichodna 
dźowka, „w obh ladaj sej to raz, nano! 
Ta jk i wu lk i kruch tobaka, m a’am! To 
n je je  tola praw je. W on njeby so was 
sc fła  za tym  prašeć d yrb ja ł!"

„P s t ! H łupa kaw ka !" wuswari ju 
Mrs. MacGurk, „n jeskaž jemu tola w je- 
se lo !“ Stary M ick sedźeše tu kaž nĕ- 
chto, kotrehož bĕchu najrjeńše sony wo- 
b je li, přimaše kruch tobaka z ruku a 
hladaše hdys a hdys na ćmowy, w łožny 
rĕz. Jako so jeho dźowka B iddy po- 
skići, hić po trubku, znapřećiw i je j:

„N ĕ , hišć.e nic! Dźens w ječor chću jon 
jenož m asać!" A  to tež činješe.

Tola w  korb je tčachu hišće dalše w je- 
sela. Cyły w alčk  brjuchatych bruno- 
bĕłych cokorowych lizakow  wubudźi po- 
la  nĕkotrehožkuli' dorosćeneho zaćichim 
přeće, podobnje dźĕćom ruku wočinić 
za dary z p lackowych njebjes, kiž za 
m jatku wonjachu. P ři tutej składnosći 
wujednaštej so Mrs. MacGurk a Judy 
Ryan, k iž chcyše tehdy na zran jacew aš- 
n je  w udow je bĕrny darić, doskončnje 
tra jn je, kaž bĕ z ličby a lĕpjatosće li- 
zakow  wučitać, kotrež Judyowy synk 
dosta.

Potom  wućahny so modra bleša 
z „m ed ic in u “ , kotrejež čerw jenobĕły 
etiket w uhojen je  tež najhroznišeho 
drĕn ja slubi. Do je je  wobsaha mĕještaj 
so P ĕ tr  Sheridan a Mrs. Q u igley dźĕlić, 
kotra jž nĕtkole hiźo wurjadnu woń ter- 
pentina a kafern ika w užiwaštaj a jenož 
wobžarowaštaj, zo je  ta jka „sylna ma- 
ć izna " jasn je jako jĕd  woznam jenjena, 
zo by so koždy wottrašił, na mysl přińć, 
ju tež „n u třk ow n je “ wupruwować.

A  w  jednym  pakćiku bĕ hruba w oł- 
m jana košla za Stacey, kotraž bĕ cyły 
puć w e swojich  w jetk ich  bałmjanych 
klunkerach dyrkotała. A  z druheje pa- 
p jery  tłočeše so wołm a, přetož ju pře- 
ješe sej Peg  Sheridan hižo w ot dawna. 
W ona chrom ješe a chcyše přeco „nĕka j- 
ke dźĕło za porsty“ mĕć.

N a jw je tše  w jese lo  pak m ĕješe Mrs. 
M acGurk na dwĕm aj ćm ow ofija łkow y- 
maj pakćikomaj, kotrejž wostaji pola 
Mrs. K ilfo y le  na kuchinskim' b lidźe ste- 
jo, prjedy hač šćeźku k swojem u domč- 
kej horu horje dźĕše. To njebĕštej wu- 
tłej tiće, ćeńkej kaž wuhenjej, ale toł- 
stej kaž kuluchaj, kotrejź wupĕraštej so, 
b jeztoho zo byštej padnyłoj, na kuchin- 
skim blidźe a w e sw ojim aj brjuchomaj 
punt čaja a štyri punty cokora chowa- 
štej.

T o  bĕ w ĕzo wulkotne, a poprawom  by 
Mrs. K ilfo y le  nĕšto lĕpše rjec mohła, hać 
jenož třepotajo jakotać:

„L u b y  Božo . . .  božičkecy . . .  nĕ, taj- 
kele nĕšto, Mrs. MacGurk, w y  dušna du- 
ša . . .  kak da možeće jenoź tak
zo wudow a M acGurk ju přetorhny:

„A ch , Mrs. K ilfoy le , n jeprajće radšo 
ničo! Sym  tola wšitko jenož sebi k w oli 
kupowała, w y  luba, zo n jetrjebała so 
d lĕ je  hnĕwać, dokelž steji waša rjana 
ča jow a kana hižo cyły čas tak wosa-



moćena a sucha horjeka na polcy, a 
ton . . .  njech po m nje přińdźe, je lizo  
łžu.“

N imale wum jetu jo wołaše Mrs. K ilfo y -  
low eje dźowka:

„Je jara přećelne w ot was, Mrs. M ac- 
'Gurk, zo sće takle na mać mysliła. 
A  při tym  dopomni so mała šĕdźiwa 
staruška zaso na sw oje dobre zadźerže- 
nje a rjekny spĕšnje: „H a j, wšitko, štož 
je  wĕrne! N ičo nimam radšo hač šałku 
čaja, a na to sće w y  mysliła. Norah dyr- 
bi nam hnydom čaj naparić, hnydom ."

„A le  Mrs. M acG u rk !" zawoła rozho- 
rjena jedna ze susodkow, kiž ju domoj 
přewodźachu, „što da je  z w ašim  m ĕ- 
chom w ow sneje muki? Hdźe da sće jon  
wostajiła? Božičkecy, njejsće da jon nĕ- 
hdźe ležo w osta jiła ? “ ,

„Snano je  jon  zabyła zapakować? Abo 
Stacey? To može so wona sadźić, zo w ot 
njeho ani kuska w jace  n jew id ź i.“

tsMKtssimcfi* tm aw ts*
Přispomnjenčko

N jedaw ńo słyšach słowo: Naš farar 
dyrbi mało za dźĕło mĕć, hdyž tak husto 
starych a chorych wopytać chodźi. N je -  
wĕm, w o kim  je  so tak rĕčało, ale pra- 
šach so, hač je  tomu w opraw dźe tak. 
Koždy  z nas ma chwiłe, a to w šĕdnje 
24 hodźin. W ĕzo mamy z nich w otłič ić  
hodźiny, k iź za spanje a wšĕdne po- 
trjeby wužiwać dyrbim y, runje tak kaž 
hodźiny, za kotrež wobsteji kruty plan, 
kiž m y přem ĕnić njem ožem y. A  toła 
wostawa nam hišće tojšto časa, kotryž 
m ožemy po našim płanje w upjeln ić. A  
w upjełn im y jon  z tym, štož nam w je - 
sele čini (hobbj^), a z tym, štož m amy za 
wažne. W o tym, zo tež čas za hobby 
trjebamy, nochcu dźensa z W am i roz- 
myslować, ałe w o tym, štož m am y za 
wažnet

A  njejsu w opyty w  křesćanskej w o- 
sadźe wažne? Jĕzus toła n je je  p ra jił: 
Čakajće, doniž łudźo k wam  njepřińdu, 
ałe won je  nam přikazał: „D źiće a čińće 
za m ojich wučom nikow  wšitke łudy. “ 
A  njepłaći to tež za tych w  našej w o- 
kolin je bydlacych?

Tohodla na přikład w opytam y cho- 
rych a starych, k iž w jac  kemši chodźić 
njemožeja. N jesm ĕ so stać, zo je  jen ič- 
ke, štož hišće w ot cyrkw je  słyša, zlič- 
bowanka za cyrkw inske dawki. W opy- 
tajm y jich  a dajm y sebi powĕdać wo 
jich nuzach a starosćach. Rĕčm y tež wo 
tym, štož so w  našej wosadźe a w  cyrk- 
w i stawa, zo bychu inform owani byli. 
C itajm y z nim i w  Sw jatym  pism je a 
wuspĕwajm y z nim i hromadźe paće- 
rje.

Nochcemy pak při wopytach na tych 
zabyć, kiž su so cyrkw i a w ĕrje  w ot- 
cuzbnili. W šak n jeje Chrystus nam že- 
nje přikazał, jenož k tym hić, kiž kruće 
k njemu słušeja. Tež cyrkw je zdałenym 
možemy spytać nĕšto w o w ĕrje  do Chry- 
stusa prajić. Znajm jeńša chcemy so wo 
to procować.

Druhdy so potom  nĕchto praša: A  
kajki wuspĕch maće při tym? Mĕnju, 
zo nimamy so tak prašeć. Sw jate pismo 
nas napomina, koždemu prawy puć do 
zbožnosće pokazać. Hač druhi so potom 
na tuton puć poda, nimamy w  ruce. A le  
prawy puć znać a druhemu njepokazać 
je z hrĕchom.

Tak su w opyty tola wažny dźĕl w o- 
sadneho žiw jen ja . A le  su wone popra- 
worfi jenož wĕc fararja? N jem oźe koždy 
křesćan w  nadawku cyrkw je  druhich 
wopytać? N je je  to tež Tebi možne, luby 
čitarjo?

„K n ježičkecy , te wbohe stw orjen je, zo 
je  so je j tole stato!"

Toła  wudow a M acGurk přiw obroći so 
mĕrna k nim :

„W ow sna muka? Što bychmoj so z 
m ałej Stacey z w owsnej muku na chri- 
bjeće nanjesło j! Jedyn z pachołow  mo- 
že mi z lochkosću přichodny raz nĕko- 
tre punty z mĕsta přinjesć, je ii chcu 
scyła muku mĕć a p jen jezy  radšo na 
stronu n jepołožu “ , přida chĕtře, dokełž 
přińdźe je j na mysl, zo wobsteješe je je  
cyłe zam ožen je z třoch krošikow. „N i-  
mam .wowsnu muku přerady, to su toła 
jenož p luw y! To chwału sej bole dobru 
horcu bĕrnu, ta słodźi na koždy pad łĕ- 
p je  a je  strowša.'1 H dyž bĕ Mrs. M ac- 
Gurk potom  sama a w e  sw ojej ćichej 
chĕžce posledni zbytk  ze zatłočeneho 
korba wza, pokaza so, zo n jebĕ za sebje 
ničo dałe hač za dw aj najgrošej sele 
kupiła. M ała bruna pap jerjana tita n je- 
zaw ostaji w osebity zaćišć, kaž zhubjena

ležeše w osrjedź wulkeho naheho blida. 
N jepřitom na přew idźa ju Mrs. M acGurk 
a hladaše z ćm oweho wokna do nocy 
won. Potom  rjekny:

„H d y  bychu sej nĕkak rozumnu pła- 
ćiznu za čerw jen e rukajcy žadali, po- 
tom  bych je  m ohła za Mrs. Sheridano- 
w e je  małeho Joa kupić. W bohi raws 
wupada přeco zymu přem rĕty. Toła  je - 
dyn šiling — nĕ, što mohł to za nje 
dać?“

Toła  n jekažene zbožo na swĕće bohu- 
žel n jeje, a w  cyłku widźane, n jeb ĕd rje  
nichto tak spokojom  ze sw oje j nakupju 
na jednym  popołdnju kaž w udow a Mac- 
Gurk, hdyž lehny so do swojeho spo- 
dźiwneho, z rohodźe a trund low  twa- 
rjeneho borła. Sony w o  tobaku, w o łm je  
a pjekarskich tworach mĕšachu so do 
poslednich słow ow  je je  Wotčenaša, a 
potom  započa so Boža noc.

přełožiła  K. M.

K lĕtka  w K am jensk im  B ožim  dom je z wobrazom  Jĕzusoweho 
naroda • F o to : Rathke

450 lĕt 
Schmalkaldiske artikle

K ak  je  reform acija  cyrkej a cyrkw in - 
ske ž iw jen je  w obw liw n iła?  W o tym  n je- 
rozm ysłuja jenož teołogojo, ałe tež jed - 
nori w ĕ r iw i la jkojo . P ra ji so, zo .refor- 
m acija  da takrjec nowemu duchej w  
cyrkw inskim  ž iw jen ju  nastać. M nozy 
připoznaw aja duchowne wobohaćenje, 
kotrež přińdže přez lutherstwo.

Tuto ma swoj wuraz w e wšelkich při- 
noškach w ulkich m užow  w ot reform a- 
c ije  sem hač do našeho časa. W  zašłych 
lĕtach m ĕjachm y w  tutym  zwisku nĕ- 
kotre jub iłe je. Lĕtsa p řiw obroća so naš 
za jim  jednom u wĕrywuznaw arskem u 
pismu z p jera  dr. M artina Luthĕra, ko- 
trež d rje  n je je  našim  wosadnym  takle 
znate, ale k iž je  tola wažne. H dyž pra7 
jach: W ĕryw uznaw arske pisma, pokazu- 
ju  zdobom  na to, zo ma tež ewangelsko- 
lutherska cyrkej nim o Sw jateho pisma



jako zakład w ĕry  přidatne dokumenty, 
kotrež nam předewšĕm  při tym  pom- 
haja, kak tuto abo tamne w  b ib liji zro- 
zum ić mamy. Nam  je  na ltoždy pad po- 
moc, hdyž m am y před wočom aj, kak su 
naši w otco jo  prašenja, k iž zw isu ja  z w ĕ- 
ru, w układow ali. Ja w obdźiw u ju  zaso 
znow a Luthera, kak je  jeho S w ja ty  
Dych do praweho spoznawanja w ĕrno- 
sćow w ĕry  w jed ł. Sw ĕdčenje za to su 
tež Schm alkaldiske artik le z lĕ ta  1537.

Sto bĕ nastork k nim ? Popraw om  přez 
bamža Paw o ła  I II .  p lanow any koncil. 
Z w ołan je  koncila bĕ za m eju  1537 w  
mĕsće M antua předw idžane, ale k  tomu 
n je je  došło. T o la  bu tuton dokum ent za 
koncił přihotow any a na konwenće w  
Schm alkaldenje w  februaru 1537 na in i- 
c iatiwu M elanchthona podpisany přez 
teologow .

W  Schm alkaldiskich artik lach dže w o 
dypki křesćanskeje wučby, kotrež m o- 
žeja  lutherscy připoznać, a wĕcy, k iž 
dyrb ja  wotpokazać. W  předrĕči pisa Lu- 
ther: „Ja  chcył žadyn w opraw dźe  rady 
prawu křesćansku cyrkw inu zhrom adźi- 
znu w itač, zo by to la w je le  w ĕcam  a 
ludźom  pomhane było. N ic,*zo  bychmy 
m y to tr jeba li; přetož naše cyrk w je  su 
nĕtk přez Božu hnadu z čistym  słowom  
a praw ym  w užiw an jom  sakramentow, 
spoznaćom w šelakich zastojnstw ow  a 
prawych skutkow tak rozswĕćene a wu- 
hotowane, zo so m y sw o jed la .za  žanej 
cyrkw inskej zhromadźiznu njeprašam y 
a w  tychłe wĕcach w o t cyrkw inskeje 
zhrom adźizny ničeho lĕpšeho so nadźi- 
jeć ani dočakać n jew ĕm y.“

H nujacy je  konc Lu th erow eje  před- 
rĕče: Ach, luby K n ježe  Jĕzu Chryšće, 
dźerž ty sam cyrkw insku zhromadźiznu 
a wum ož tych sw ojich  přez tw oj krasny 
přichod.

Z toho je  w idźeć, z ka jkej chutnosću 
wulki reform ator w upra jen ja  Sw jateho 
pisma wobm ysłuje.

W  času ekumenizma prašamy so dźeń 
a bole za wĕcam i, k iž nas křesćanow 
zjednoćuja. Sto m amy na zhrom adnym ?

Dźĕło a zabawa
Haj, na jprjedy  dźĕło a potom  hakłe 

hrajkanje. H dyž w š itcy  dźĕłachu, tak 
wĕzo tež m y dźĕći: bĕrny wotšćipać, 
runklicu škrabać a runksować (to bĕ 
ćežke dźĕło!), na žn jach za mašinu 
snopy w jazać, w  brožni p ři worštowanju  
snopy přim jetać, za kuchinu w o drjew o 
so starać. Dźensa hišće m i w e  wušom aj 
klinči, zo mać přez dw or w o ła : Gerato, 
přin jes mi jednu abo šĕsć šćĕpkow ! Hu- 
sto dosć bĕch spytowany, m aćeri jednu 
šćĕpku donjesć, ale ta jke lozystw o sebi 
tola n jezw ĕrich . Ja wšak wĕdźach, zo 
chce mać tak w około šĕsć šćĕpkow mĕć.

Druhdy m je  ta jk i p řikaz z rjaneho 
hrajkan ja wutorhny a při tym  d rje  kusk 
pomorkotach, ałe na mać so hnĕwać? 
N jem ožne! Ja m ĕjach ju  přelubo, a wyše 
toho by to p řeć iw o Božej kazni było: T y  
dyrbiš nana a mać česčić! Bože kaznje 
za nas kruće płaćachu, a hdyž je  tola 
přestupichmy, štož so bohužel tež sta- 
waše, nas swĕdom je čwĕlowaše. W o tym  
pozdźišo. — K oždy  wšĕdny dźeń bĕ z 
dźĕłom  w upjeln jeny, z ćežk im  a napi- 
nacym, ale tež z łochkim . S ta jn je  pak 
bĕchmy zapřehnjeni. T o  bĕš,e po cyłej 
w sy tak, tuž so žadyn w oseb je  w boh i 
nječuješe. Dźensa m aja  starosć, kak 
dźĕći za čas dołhich prozdnin zabaw jeć.

H ižo  pola Luthera, a to w  Schmalkal- 
diskich artikiach, dźe w o to, štož ma 
so jako pow šitkow n je płaćace duchow- 
ne wobsydstwo a nam rĕw stw o w ot prĕ- 
n jeho časa wobchować. To płaći za ar- 
tik le w o Božej majestosći. Tute wučby 
n jedaw a ja  přičinu k njejednoće a zw a- 
dźe, dokelž w obĕ stronje, to rĕka ewan- 
gełska a katolska cyrkej, te  same w u- 
znawatej.

Sćĕhuje dźĕl, hdźež so rola Jĕzusa 
Chrystusa za naše w um ožen je p raw je  
definuje, w ĕzo na jprjedy  z b ib iiskim i 
citatam i. Zetkaw am y so tu z tym, štož 
je  so stało z centralnej tezu reform a- 
cije. „M y  m am y za to, zo č łow jek  budźe 
praw y b jez skutkow zakonja, přez w ĕ - 
ru “ (list na Rom skich 3,28). A  Luther 
dodawa: W o t tuteje wučby njem ožem y 
ničo pušćić abo 'wotstupić, njech pada 
n jeb jo  a zem ja abo štož nochce w o- 
stać. ,

W ĕzo je  w  Schmalkałdiskich artik- 
iach w je le  p rob lem ow  wobswĕtlene, 
prašenja, k iž su do dźensnišeho aktuał- 
ne abo zaso aktualne, ałe tež wĕcy, kiž 
su našim w ĕrjacym  njeznate.

Znow a je  w  našim času aktual- 
ne pohodnoćenje bam žowstwa. Runje 
Schm alkaldiske artik ie zabĕraja so z tu- 
tej temu šĕršo a dokładnišo.

H dyž Luther w  sw ojim  času mĕnješe, 
zo n je je  bam ž přez bojske praw o abo 
ze słowa Božeho hłowa cyłeho křesćan- 
stwa (přetož to jenož jednomu samomu 
słuša, ton rĕka Jĕzus Chrystus), ale je- 
nož biskop abo farar cyrkw je w  Rom je, 
n je je  da to tež dźensa hišće argument 
ewangelskich a druhich křesćanow za 
bratrowski diaiog z katolskej cyrkwju"?

H lada jo  w roćo na 450 lĕt z časa na- 
staća tutoho (Wuznamneho wĕrywuzna- 
warskeho pisma, spoznawamy, zo je  so 
hižo do nas započatk činił k rozrisanju 
problem a lĕtstotki tra jaceje m izery šćĕ- 
p jeneho křesćanstwa. Tuž n je je  to jenož 
nĕkajki jub ilej, ałe zdobom nam ołwa k 

’ nowowobm yslenju.
W. Feustel

Ton le probłem  tehdom docyła njezna- 
jachu. Dźĕći m aja w  prozdninach dźĕ- 
łać. Sto da hewak? A  m i n je je  žel mo- 
jich  dźĕćacych lĕ t połne dźĕła.

Druhdy wšak m ĕješe wšĕdny dźeń 
swoj w oseb ity  raz — bole zabawny, hdyž 
na přik ład ze sw ojim  10 lĕ t staršim b i^ - 
trom  dźĕch do Noglec kow arn je  konje 
kować. W oseb je skludneho kon ja smĕ- 
dźach ja  za wuzdu w jesć. To  so čujach! 
To so cyle hinak stupaše! Sw ojeho bra- 
tra w obdźiw ach, kak won njem ĕrnem u 
kopatemu konjej zm užiće nohu dźeržeše. 
H dyž potom  N oglec w u j žehłiwu pod- 
kowu na kopyto połoži, waleše so husto 
bĕły, sm jerdźaty kur. Ja tole sm jerdźe- 
n je  rady čuchach a to hišće dźensa ču- 
cham. Lĕ ta  dołho w jace  tole zbožo n je- 
mĕjach. H dyž bĕ kow ar kopyto z 
hozdźem i přib ił, wotšćipaše z klĕšćemi 
končki. „T e le  končki nihdźe w jace  n je- 
namakaš. Z  tym  sej lutki sw oje  hrody 
tw a rja ", m je kowarski m išter powuči.

Po dokonjanym  dźĕle dźĕch z bratrom  
do Berganec korčm y jedne ejfach  w u - 
pić. T o  m i zesłodźa. Ja wobsedźach je - 
dyn najgroš, kak bĕch k  njem u přišoł, 
w ja ce  n jewĕm . N aza jtra  ducy do šułe 
załožich, kaž w čera  z bratrom, dźensa 
sam do korčmy, zo bych tam  za 5 p je - 
n ježkow  škłeńčku ejfach wupił. Tam

sedźeše Lejna, m oje je  m aćerje naj- 
m łodša sotra, a placaše z Berganec 
Gustlu. N ičo w o to ! Dokelž mĕjach hišće 
5 p jen ježkow , załožich na druhi dźeń 
zaso do korčm y — a zaso tam sedźeše 
Lejna. To wšak nĕtk njebĕ trjeba, ale 
ničo w o to. Ja wupich swoje p iwo a 
dźĕch do šule. Ducy ze šule widźach 
hižo nazdala, zo m oja mać při posleńcy 
sej prut łama. Ton le w obraz znajach. 
Sto m a to rĕkać? M i bĕ styskno, ale 
wšak sej žaneje w in y  njebĕch wĕdomy.

„Ja  budu tebi, čakaj, pokazać, do 
korčm y na p iw o chodźić! Ha ksss ha 
ksss ksss“ , šwikaše do m oje ju  naheju 
nohow. Ja r je jach  z cyłej šiju a potom, 
na sćĕnu zlehnjeny, ćicho dale płakach. 
M o ja  mać přistupi w o t zady ke m ni: 
„M o je  dźĕćo, puki su m je bole boleli hač 
teb je .“ T a jk a  bĕ naša mać, smjerćdušna, 
m jechkeje wutroby, ale z krutymi, po- 
božnym i zasadami.

P ř i tym  so dopominam na dalši po- 
daw k  w  kow arn i — na ćm ow y a zrudny. 
Zaso bĕch tam  z -bratrom konje kować. 
Ja so w  kowarn i rozhladowach a w i- 
dźach na sćĕnje cyły rynk hamorow — 
wułke, n jew u lke a małe. Ja skradźu so 
k sćĕnje bližach, kradnych jedyn z nich 
a ćĕrjach z n im  domoj. N ĕtk  tam ste- 
jach z nim  w  drjew jencu  a na njon hla- 
dach. H am or njebĕ ani now y ani rjany. 
Ja jon  docyła n jetrjebach a nochcych 
jon  mĕć. Sto bĕ so ze mnu stało, zo bĕch 
jćn  kradnył? Sto z nim  započeć? Hdźe 
jon schować? Ja jon  połožich m jez na- 
now y grat. Nĕ, tam  njem ože ležo w o- 
stać. Nan so jeho hnydom dohlada, a 
cyła w ĕc so wukopa. Ja jon schowach 
spody drjewa. Tam  jon  tež namakaja. 
Ja jon  w rjesnych do hłubokeho błota. 
M o je  padustwo bĕ ćm owa m ročel nad 
m ojim i m łodym i lĕtam i a je  dźensa hišće 
čorny blak w  m ojej duši. Skoda, zo 
n jejsym  so žanomu čłowjekej- swojeho 
hrĕcha wuznał — na jlĕp je maćeri. W ona 
pak by so rudźiła a rudźiła, zo ma pa- 
dušne dźĕćo.

H dyž pozdźišo jako farar słyšach w o 
padustwach šulskich dźĕći, njemožach 
n jesm iln je zasudźić, spom inajo na swoj 
hrĕch. Gerhard W irth

Christian Gottlob August 
Bergt (1771-1837)

P ři składnosći 150. posm jertnin dnja 
10. februara spom inajm y na tutym 
m ĕstnje na nĕhdyšeho Budyšana Augu- 
sta Bergta, kiž je  z n jeprawom  poza- 
byty  a to la słuša k wuznam nym  woso- 
binam  Budyskich hudźbnych stawiznow. 
Jako komponist, organist a hudźbny wu- 
čer w ob liw ow aše třiapoł lĕtdźesatka 
(1802—1837) n im om ĕry čiłe hudźbne ži- 
w jen je  w  našej dom iznje.

August Bergt narodźi so 17. jun ija 
1771 w  Oederanje pola Freiberga. Jeho 
nan bĕ tam  wum ĕłski a mĕšćanski mu- 
zikus a wukubła sej w  swojich dźĕ- 
ćoch — kaž tehdom  pow šitkow nje — 
přichodnych pom ocnikow swojeho rje- 
mjesła. Zahe nawuknychu na najwšela- 
korišich instrumentach hrać a dyrbja- 
chu hižo jako džĕći nanej hrać pom- 
hać. Augustowe instrum enty bĕchu w io- 
lina, brača, cello  a rožk, kotryž pak je- 
mu ćeže činješe. H išće w  starobje do-
pominaše so: ......  kak hłupy bĕch, zo
bych nĕkajki m udry zwuk wutru- 
b ił . . . “ Tutu njeleposć mytowaše nan 
husćišo z plistu.

Z jĕdnaće lĕtam i schorje holc chut- 
nje. H dyž so wustrow i, z jew i so w  nim 
hłuboka dušina zmĕna. W ulka žadosć
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za wĕdomostnym kublanjom  steješe 
wosrjedź jeho zajimoW, kotruž nan a 
wučerjo podpĕrachu. Spĕšnje přisw oji 
sej August znajomosće w  přirodow ĕ- 
dźe, w  grjekšćin je a łaćonšćinje. Tola 
tež w  hudźbnym kubłanju so dale wu- 
kmani. Wučomniski čas dyrbješe z pru- 
w ow anjom  zakončić.

Na doporučenje sw ojich w učerjow  
přiwzachu Bergta w  1. 1785 jako šulerja 
na K řižne j šuli w  Drježdźanach. N a j- 
prjedy wĕnowaše so nim ale b jez wu- 
wzaća wĕdom ostnym  předm jetam . Po- 
hnuty w ot hudźbnych pom ĕrow  na šuli 
a w  Drježdźanach, přiw obroći so 
August borze zaso hudźbje. P rĕn je  po- 
spyty w  kom ponowanju přinjesechu je- 
mu „ . . .  spokojnosć a powabk . . . "  Jeho 
podpĕraše wosebje tehdomniši křižny 
kantor W ein lig, kotryž bĕše pola H om i- 
liusa (šulerja Bacha) substitut (zastup- 
nik).

W  1. 1791, po 6 lĕtnym  w opyće zna- 
te je  K řižne je  • šule, zapisa so August 
B ergt na Lipsčanskej uniwersiće, zo by 
teołogiju  studował. W on bĕ sej w  D rjež- 
dźanach wulku teoretisku a praktisku 
wĕdu přisw ojił a m ĕješe ja ra  dobre w u . 
swĕdčenja. Z piłnosću a horliwosću stu- 
dowaše bohosłowstwo, toła tež hudźba 
jeho njepušći. L ipsk njebĕ w  tutym  ča- 
su jenož srjedźišćo wĕdomosće, w um ĕł- 
stwa a w ikow anja, ale tež hudźby. Za to 
njech staj tu m jenowanaj Tom ašowy 
kantor J. A . H iller (rodźeny w  Serbskim  
Wosyku pola Zhorjelca) a J. G. Schicht 
(rodźeny w  Rychnow je), d irigent při

Sukelnicy a pozdźiši Tom ašow y kan- 
tor. W obaj spĕchowaštaj Bergta a daštaj 
pozdźišo jeho kom pozic ije  m jez dr. tež 
w  Budyšinje zaklinčeć. Tak  so sta, zo 
so B ergt bole a bołe hudźbje w ĕno- 
waše. Po teologisk im  studiju skutko- 
waše jako dom jacy wučer, při čim ž na- 
maka čas, na byrglach zwučować, cho- 
dźeše na koncerty a do Lipsčanskeje 
opery, m ĕješe zw isk i z h ra jerjem i a 
m łodym i basnikami a kom ponowaše p il- 
nje. Tak  nastachu spĕwy, oratorije, 
spĕwne hry a samo sinfonija, kotrež.so 
w  Lipsku a pozdźišo tež w  Budyšinje 
zanjesechu. Zabĕra z byrgłem i bĕ jeho 
m jeno jako organist přisporjała, ale 
tež „ . . .  jeho wułka teoretiska w ĕ- 
da . . . "  w  hudźbje a w e wĕdom osći, w  
teo log iji a w  starych rĕčach (basnješe 
w e  łaćonšćinje a w  hebrejšćin je), a jeho 
kom pozicije šĕrjachu jeho sławu.

W  1. 1802 poskićichu B ergtej mĕstno 
organista při cyrkw i swj. Pĕtra  w  Bu- 
dyšinje, kotrež do sm jerće zastawaše. 
Budyšin bu jem u druha domizna, ko- 
truž njewopušći, hačrunjež „ . . .  by nĕ- 
hdźežkułi łĕp je  zasłužił . . Tu w u w i 
so w on k wuznam nej wosobin je a ze 
sw ojim  w jelestronskim  skutkowanjom  
„p isaše“ kruch Budyskich stawiznow. 
Bergt kom ponowaše w e  wšĕch žanrach, 
organizowaše koncerty a d irigow aše je. 
Předew šĕm  pak pisaše za cyrkwinsku 
potrjebu. E. T. A . H offm ann napisa 1814 
wobšĕrnu recensiju w o oratoriju  op. 10 
„Chrystus přez ćerp jen je překrasn jeny" 
(tuton autograf chowa so w  Statnej bi-

błiotece w  B erłin je ). K ak  znaty B ergt 
bĕ, dopokazuje fakt, zo přiwzachu jeho 
hižo 1803 do wuznam nych leksikonow.

H dyž so 1. oktobra 1817 K ra jnostaw - 
ski wučerski seminar załoži, powołachu 
B ergta za prĕn jeho hudźbneho wuče- 
rja. W on podawaše teoretisku a prak- 
tisku hudźbu a postajowaše „ to n “ w  tu- 
tym aj předm jetom aj na nĕkotre łĕtdźe- 
satki. Sw o je  nazhonjenja jako organist 
a seminarski wučer za pišćele z ja  w  
m ałej wučbnicy, kotraž so 1832 w  Bu- 
dyšin je wuda: „N ĕšto  w o choralu a je- 
ho přisłušku — za šułskich w u čerjow  a 
sem inaristow ".

B ergtow e oratorije, motety, mšĕ, kan- 
taty, sin fon ije, spĕwne hry, koncertne 
kruchi a w je łe  druheho zakłinčachu hač 
do konca lĕtstotka p raw id łow n je  w  naj- 
w šelakorišich mĕstach m jez Lipskom  a 
Budyšinom, w e  W ien je  a Parisu. Jeho 
chory a spĕw y spĕwachu so w  mnohich 
spĕwnych towarstwach a cyrkwinskich 
chorach. Hišće dźens chow aja so Berg- 
tow e kom pozic ije  w  archiwach a b ib łio- 
tekach tu- a w ukra ja  (ND R, ZRN , Fran- 
coska, U S A  a druhdźe).

P o  jeho sm jerći postajichu bratřa Bu- 
dyskeje swob'odomulerskeje łože swo- 
jem u sobustawej Christianej Gottłobej 
Augustej B ergtej narowny pom nik na 
Tuchorju. W  Constitutionelnej statno- 
byrgarskej n ow in je  w o z jew i so 24. m ĕr- 
ca 1837 B erg tow y  nekrolog, kotryž zapo- 
ča so ze słowam i:

„Zasłužbny muž m jen je  w  Sakskej“ .
H elga Schiłdhaus

Prosta serbska žona
Před  50 łĕtam i zem rĕ w e Lazu prosta 

serbska žona, k iž žaneje sławy n jepyta- 
še, ałe kotiraž ponižn'je stajn je dozady 
stupi a na kotruž spominać je  nam tola 
wažne. M ĕnju Hańžu Budarjowu rodź. 
Šołćic. Narodźiła  je  so 17. w inow ca 1860 
w  M ortkow je jako najm łodša dźowka 
w ot sydom dźĕći. Šulu w opytowaše w e 
Lazu a tam so zezna z tehdomnišim  
Lazow skim  fararjom , H andrijom  Z ejle - 
rjom , kotrehož sebi tež pozdźišo jara 
wažeše. W uchodźiwši łudowu šułu, w o- 
sta jako słužowna w e  Łazu. 27łĕtna 
w roći so do staršiskeho domu, hdźež bĕ- 
še bratrej, k iž tam hospodarješe, žona 
zemrĕła. Po tym  zo bĕ so bratr znowa 
woženił, słužeše w  farskim  dom je w e 
W ulkich Zdźarach a po tym  jako ku- 
charka poła Lazowskeho wyšeho haj- 
nika. 10. jun ija  1894 wuda so na železn i- 
skeho zastojnika a žiw nosćerja Korłu  
B udarja w e Łazu. M andźelstwo so z 
p jeć dźĕćim i žohnowaše. l.h odow n ik a  
1937 zemrĕ wona w e Łazu.

Čehodła pak hišće dźensa na nju spo- 
m inam y? Dokelž je  w ona dary, k iž je j 
Boh sobu na žiw jĕnski puć da, w uži- 
w ała a při tym tola njesebična a po- 
nižna wostała, m jenujcy dar basnjenja. 
W  jednym  z hodnoćenjow B udarjow e- 
je  rĕka: „Hańža Budarjow a je  w o t m ło- 
dostnych łĕt sem so powołana čuła, swo- 
je  nutrne začuća w  powyšenej w jaza - 
nej r lč i wuprajić. Basniski duch bĕše 
w  n jej ž iw y !“ A  tomu bĕše w opraw dźe 
tak. W ot łĕta 1882 sem w o z jew i swoje 
basnje tež w  Serbskich Nowinach, ale 
cyle wĕsće je  hižo do toho za přećelow  
a znatych k narodninam abo při dru- 
hich składnosćach basniła. Zo při tym  
swoj lud runje kaž swoju wĕru zabyła 
njeje, so tež w  je jnych  basnjach po- 
kazuje.

Tak  chcemy Serb ja  zawostać 
a serbske spĕwy zaspĕwać, 
ja  w e  Serbach sym rodźena, 
m i serbska ćep je wutroba.

H dyž dźensa na Hańžu Budarjowu 
spominamy, potom  nic jenož ze staw i- 
zniskim  zajim om . N jem ože wona nam 
dźensa z přik ładom  być za ponižne a 
njesebične w u žiw an je  darow, k iž je  Boh 
nam dał? A  to runje w  času, hdyž so 
ludźo husto prašeja: Što da w o t toho 
mam? Hańža B udarjow a so tak prašała 
n jeje. A  run je to sebi na n je j tak 
wažu.

Hańža Budarjow a

Zernička

K ak r je n je  swĕći zernička, 
z w ječora  w ot nas zdalena!
K ak jasna m ila  wodźerka 
wšĕm hwĕzdam chodźi doprĕdka.

Hdyž w ječor sm ĕrk i padaju, 
zernička swĕči na n jeb ju , 
sej m yslu: „K a jk i dejm ant sy 
we krdnje našej Ł u ž icy l“

Hdyž zernička so swĕći m i 
do m o je j sparnej kom orki, 
so dopom nju  wšĕch přećelow , 
jich  swĕry a jich  lubosćow,

a m yslička so pozbĕha, 
kiž w utrobu m i pokoja :
B ćh zern ičku ć i stajił je, 
zo swĕru teb i pom hać chce.

Modlitwa z Južneje Afriki
W otče, wšehom ocny Božo, prosym y će za 

w šitk ich ludźi w  Južnej ^Africe, za naše 
sotry a za našich bratrow , ćerpjacych 
pod ćežkim i wum ĕnjen jem i b jezspraw -

ndsće a namocy, za wšitk ich potłočowa- 
nych barby kože dla, za tych, kotřiž 
n im aja  prawo, rozsudźić w o  zjaw nych  
naležnosćach, -kotřiž n jem oža sej swo- 
bodnje w u zw olić  ani byd len je  ani dźĕ- 
ło, kotřiž su n jerady w idźen i w  zarja - 
dach, wobchodach a na drohach. P ro - 
sym y za łudźi, kotřiž su z namocu pře- 
sydleni. Daj txitym moc, zo bychu py- 
ta li a sej stw orili now e w ašn je zhro- 
madnosće. Daj tym, kotřiž so přećiw o 
přesydlen ju spjećuja, moc a zmužitosć, 
přezjednosć a dobrych přećełow.

Prosym y će, W otče w  njebjesach, za 
wšitk ich, kotřiž stawaja a so zasadźuja 
p řećiw o bjezsprawnosći w  staće a m jez 
w obydlerstwom , přećiw o systemej w ot- 
d źĕlen ja  a apartheida, za praw o a 
sprawnosć, za w u jednan je w  tutym  kra- 
ju. Prosym y će za dźĕći w  šulach, za 
w šitk ich  m łodych ludźi, kotřiž pozbĕ- 
huja swoj hłos p řećiw o n jesprawno- 
sćam, za w šitk ich  zatrašenych, přesćĕ- 
howanych a zn jew užiwanych , w  prĕn im  
rjedźe za jatych a jich  swojby.

Wotče, wšehom ocny Božo, prosym y će 
tež za tych, kotřiž čin ja njeprawosće, 
za polic istow  a w o jakow . Daj jim  spo- 
znać, što je  prawo, a daj jim  tež moc, 
zo bychu po tym  jednali. Přem ĕń w u- 
trobu tych, kotřiž w ukon je ja  moc w  sta- 
će, w  z jaw nym  žiw jen ju  a w  kn ježer- 
stw je. N jech  kn ježi a zwostanje wšudźe 
mĕr a sprawnosć.

Prosym y će, wšehom ocny Božo, za cy- 
ły  kraj a jeho lud: zo by jon  a nas wu- 
swobodźił w o t fa lšneje id eo log ije  apart- 
heida, zo  by  jim  a nam dał swobodu, 
m jez sobu so zetkawać a přijim ow ać, zo 
bychm y w  lubosći a w  m ĕrje  zhromad- 
n je ž iw i byli a dźĕłali.

Za Jĕzusa Chrystusa, našeho Knjeza. 
Ham jen.



Naše nowiny a časopisy 
před 100 lĕtami
Z Hodźija

H odźijska cyrkej zm ĕje jutře, jako
1. adwenta, dźeń waźneho jub ile jneho 
wopom njeća. P řed  300 lĕtam i, 1. adwen- 
ta 1587, bu m jenu jcy w  H odźijsk im  Bo- 
žim  dom je W jacław  W arichius (W o- 
rjech) do swojeho duchowneho zastojn- 
stwa jako kaplan zapokazany. W on je  
so w  Hrodźišću narodźił, bu tudy 1587 
kapłan a 12. awgusta 1589 farar. Hdyž 
w  lĕće 1618 wum rĕ, bĕše hakle 54 lĕt 
stary. Jeho m ožem y załožerja  serbskeje' 
literatury m jenować. W ot njeho je  1594 
prĕn ja serbska ćišćana kniha wudata: 
serbski Lu th erow y katechismus'. Z tym  
je  sebi m jez Serbam i m jeno sčinił a 
dźakne wopom njeće dobył. H dyž pak m y 
H odźijscy wosadni ju tře w  cyrkw i pod 
našu kłĕtku stupimy, da chcemy z dža- 
kownej wutrobu so dopomnić, zo je  před 
300 lĕtam i prĕn i kroć ton muž na nju 

'stupił, k iž je  ze sw ojim  katechismusom 
přede wšĕm  serbskim  dźĕćom  krasne 
žorło Božich w učbow  wotam knuł. „P ra - 
w ych  w opom njeće w ostan je w  žohnowa- 
n ju “ .

Serbske Now iny,
sobotu, 26. nowem bra 11387

Z Draždźan
N a serbskim  kemšenju druhu n jedźe- 

lu adwenta tu w  Draždźanskej křižnej 
cyrkw i smy so na spowĕdnej w učb je 
k. ryćerja  lic. theol. Imiša, fa ra rja  w  
Hodźiju , a na prĕdow anju  k. fararja  
Kubicy z Bukec zaso znowa w okřew ili 
a natwariłi. Spowĕdnych łudźi bĕchmy 
na třećeho sta. Na naše lube kemše bĕ- 
chu tež w  sw ojej r janej narodnej dra- 

. sće Serhowki z Delnych Łužicow  přišłe, 
kotrež w  Draždźanach přebyw aja. Jara 
lubo nam bĕ, zo bĕchu so nam tež nowe 
serbske bibliske pućniki na w šitke dny 
přichodneho lĕta sobu přin jesłe. Ja se- 
bi, kaž mi cyrkw jenc praješe, runje sto 
a štyrcety eksem plar kupich. Tak  bu- 
dźem y m y Draždźanscy Serb jo so kož- 
dźički dźeń w  now ym  lĕće z tej samej 
štučku Božeho słowa zbudźić a posylnić 
moc, z kotrejž naši lubi domach w  Ser- 
bach před Bože sw jate w obłičo stupja. 
Tež naš luby serbski „M isionsk i posoł“ 
so přez lubosćiwu starobliwosć našeho 
spowĕdneho wotca nĕtko k nam do 
Draždźan sćele.

Serbske N ow iny, sńbotu
17. decem bra 1887

POWĔSĆE
Łaz: Ewangelska wosada a kulturny 

zw jazk  Łaza přeprošeštej njedźelu, 
20. septembra 1987, k počesćenju Jurja 
Malinka, k iž bĕśe w ot 1920 hač do wu- 
hnaća přez nacijow  z 'fararjom  w e  Łazu. 
Popołdnju porĕča" wnučk fa ra rja  M a- 
linka, nam wšĕm  derje  znaty bratr Jan 
M alink z Hrodźišća, w e  Łazow skej 
cyrkw i. Nahładna ličba wosadnych a 
hosći bĕše so k  tomu zešła. Cyrkw inski 
hudźbny d irektor N obel z Budyšina 
wobrubi swjatočnosć na byrgłach. Bĕše 
to dostojne w opom njeće na serbskeho 
fararja , k iž je  swojeho přeswĕdčenja 
d la ćerp jeć dyrb ja ł. Snano by so při 
sw jatočnosći w  cyrkw i tež kĕrluš wu- 
spĕwać mohł, tež hdy by za to nĕšto 
m jen je  cyrkw inskeje hudźby było.

Po swjatočnosći połožichu so wĕncy 
při row je  Jurja M alinka. W ječor w otm ĕ

so hišće rozm ołw a wo živyjenju a skut- 
kowanju Jurja M alinka pola Nagłec we 
Z łyčin je. N ow a doba je  w o tym  wšĕm  
nadrobnje rozpraw jała.

Hač njebychu tež druhe w osady na 
swojich  „sw ĕdkow  w ĕ ř y “ přez podobne 
zarjadow an je  spominać m ohłi?

Židźino
Znow a na lube wašn je nas w itaše ma- 

ła serbska w jeska w e W ojerow skej w o- 
sadźe Stareho mĕsta. K až nĕtko 13.9. 
1987 bĕchmy tu hižo před śtyrjom i lĕta- 
m i w  Zidźin janskej kapałce zhromadźe- 
ni, zo bychm y na Bože słowo słuchali.

Z połnym  hłosom zakłinčachu serbske 
kĕrluše z harm on ijow ym  přewodom  
kn jeza W irta. Č itan je m ĕještaj m ło- 
dostnaj z Budestec a prĕdow anje knjez 
sup. A lbert.

R jen je  zdrasćenej holčce před nami, 
nimo kw ĕtkow  a wosadnych, cyrkej so- 
bu wupyšeštej. K n jen i R ogerow a bĕ za- 
so w jełe. procy na zdrasćenje nałožiła.
. N jesprocn iw a knjeni B eterow a nas po 
kemšach přećeln je na w ob jed  prošeše. 
A  kak ton zaso słodźeše! Za to hišće 
w oseb ity  wutrobny serbski dźak!

T ež spĕw ali smy zaso hrom adźe a zho- 
n ili smy tohorunja tojšto noweho. W o- 
sadny farar kn jez Jurgenson nam roz- 
praw ješe w o  wosadnym  žiw jen ju  N o- 
weho mĕsta W ojerecy. Dokelž stary w g- 
sadny centrum w jace  njedosaha, je  pła- 
nowany now y Dom M. Luthera Kinga. 
K řižna  cyrkej je  přešła do rukow  Sw o- 
bodneje cyrkw je, kotraž koždolĕtn je tam 
nĕšto tw ari a wuporjedźa.

N a  prašenje A . G ro fy  zhonichmy, zo 
je  stare Z idźino nastało „p řed  w je le  za- 
krasnym i lĕ tam i" a zo je  stało na dubo- 
w ych  stołpach z .tam n e je  strony mosta 
(přez Čorny H alštrow ) a zo su tu tež 
židźinaki p lahowali.

K n jez  K ruža nam powĕdaše nĕšto wo 
Horach, ale w o tym, tak so nadźijarfly, 
riapisa won sam nĕšto.

27 lĕ t je  hižo zašło, zo je  knjez fa rar' 
B eier serbsce wuknył. W on posrĕdko- 
waše nam postrow  biskopa R oggi z lista 
na E feziskich 3: W šitko, štož činiće ze 
słowam i abo skutkami, to čińće wšo w  
m jen je  knjeza Jĕzom  Chrysta.

Jako doporuči kn jez sup. A łb ert 
„Pom ha j B oh “ , skazaštej jon kn.jeni 
M ittagow a a Nĕm cowa.

K n jez  Nałi, rodźeny Ž idźin jan, a knje- 
ni H em płow a nam hišće přednošowa- 
štaj.

Po swačin je (tykanc nam tohorunja 
w ubĕrn je zesłodźa) so dźakawni rozeń- 
dźechmy, m ĕjo nadźiju  w e  wutrobje, zo 
so borze zaso w idźim y. Ta

Žiwjenske zasady młodšich 
staršim napřećo
1. Dyrbiš sej wuw ĕdom ić, zo n ječin ja  a 

n ježadaja sej starši łudźo, njech su to 
starši, dźĕd a w ow ka, přiw uzni, wu- 
čerjo, předstajeni abo starše wosoby, 
wšitko na zakładźe zwučenosćow, 
přestarjenych předstaw ow  a m ĕrit- 
kow. Nĕštožkułi ma hižo tohodla tdj- 
što na sebi, dokelž je  so jako praw e 
wopokazało. Jeli chceš to w opr^w dźe 

'lĕp je  činić, njenastanje w  koždym  pa- 
dźe nĕšto lĕpše.

2. W  sw ojim  žiw jen ju  su husto w je le  
zasadźiłi a nĕčehožkułi dyrb je łi so 
w otrjec, źo bychu to docpĕli, štož so

jim  najłĕpše zdaše. Jeli chceš spraw- 
ny być, dyrbiš jim  to znajm jeńša při- 
poznać a to jednorje njeignorować.

3. N jedyrb iš so na staršeju wjazać, hač- 
runjež sy z nim aj ze zhromadnymi 
stawiznam i spłećeny. Z toho njepo- 
chadźeja jenož dobre a hubjene do- 
pom njenki, ale tež zaw jazk i za při- 
tomnosć a přichod. Hačkułi na njeju 
njew jazany, sy toła čas ž iw jen ja  z ni- 
maj zw jazany. Tohodla pomhajće sej 
m jez sobu!

4. Nĕkotružkułi wĕc kritizu ješ na nimaj 
z prawom . W je łe  čin ja ze sameje 
zwučenosće, ze sebičnosće abo jed- 
norje, dokełž so to tak čini. N jeza- 
budź pak, zo m aja ,tež starši ludźo 
prawo, tak ž iw i być, kaž to chcedźa, 
w otpow ĕdn je  swojem u kubłanju, ži- 
w jenskem u pućej, sw ojim  nutřkow- 
nym  a w onkow nym  možnosćam, po 
sw ojich  zwučenosćach. T y  njem ĕł a 
n jedyrb ja ł sw ojim aj staršimaj swoje 
nahlady a rozsudy nanuzować.

5. Što wĕ, ka jk i ty jonu pozdźišo bu- 
dźeš. A  što budźe potom młodša ge- 
neracija w o tebi myslić. Snano bu- 
dźeja podobne konflikty, kajkež ty 
je  nĕtkole ze staršimi łudźim i maš, 
hlšće jonti, ale w  zmĕnjenych ro- 
lach.

(Pokročow anje slĕduje)

SERBSKE BOŽE SŁUŽBY
6.12. — 2. njedźela w  adwenće

Budyšin-M ichałska: 9 hodź., kemše 
(A lbert)
Budestecy: 14 hodź., kemše z Božim  
wotkazan jom  (A lbert)

13.12. — 3. njedźela w  adwenćc
H odźij: 10 hodź., kemše z Božim  wot- 
kazanjom  (G. Lazar)

20.12. — 4. njedźela w  adwenće
Bart: 8.30 hodź., kemše (M alink) 
R akecy : 9.30 hodź., kemše z Božim  w ot- 
kazanjom/'hromadźe z N jgswačidłom  
(J. Lazar)
Hrodźišćo: 10 hodź., kemše (M alink)

25.12. — 1. dźeń hodow
Bukqpy: 10 hodź., kemše (G. Lazar)

26. 12. — 2. dźeń hodow
Budyšin-M ichałska: 9 hodź., kemše 
(A lbert)

27.12. — 1. njedźela po hodźoch
M inakał: 9.30 hodź. kemše (Feustel)

3 .1 .19&8 — 2. njedźela po hodźoch
Budyšin-M ichałska: 10 hodź. kemše 
(A lbert)
Budestecy: 14 hodź., kemše (A lbert)

6.1. — Tři krale
Bukecy: 9 hodź., kemše (G. Lazar) 
N jesw ačid ło : 10 hodź., kemše (A lbert)
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